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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
W sprawie sprzętu audio-wizualnego tel. 617-922-3691 
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

 Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski  
Spotkania w pierwsze niedziele miesiąca w sali świętego Jana 
Pawła II o godz. 10:00 am (781-871-2991) 

 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc. 
- Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910 

 Polska Szkoła Sobotnia - Polish Saturday School 
- Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy Promyki św. Jana Pawła 
II - Parish Choir & Children Choir  
- Mrs. Marta Saletnik, tel. kom. 857-212-7962 

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37 
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649 

 Żywy Różaniec / Rosary Society - Mrs. Katarzyna Chludzińska 
617-794-4053  

  Klub Polski / Polish American Citizens Club - Ms. Stasia      

       Kacprzak Club: 617-436-2786; Cell: 617-816-0142   

  Klub Gazety Polskiej - Mr. Wiesław Wierzbowski 

 Tel.: 617-828-1934 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish Ame-

rican Congress of Eastern Mass.- Mr. Wieslaw  

       Wierzbowski  Tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater  

 Biblioteka Polonijna - otwarta w 1 i 3 niedź. mieś. Po Mszy 

św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna/ Parish Council - Jan Kozak, Grzegorz Bo-

ryczka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, 

Monika Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, An-

na Kozupa. 

 Rada Finansowa/ Finance Council: Richard Rolak, Marcin 

Bolec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej 

Prończuk, Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w 2 & 4 środę 

miesiąca. Tel. Kasia & Daniel: 617 - 794 - 4053. 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  7:00 pm - 7:30 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession/ Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request/30 min. przed 

Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA/SACRISTAN – KWIATY/FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak & Mrs. Renata Marshall 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor 

                         Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar 
                                KATECHECI / CATECHISTS  

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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Saturday, February 3, 2018  
 

         8:30 am † Cecylia (6R) i Stanisław Jarzębscy - Wnuczek z rodziną 

          4:00 pm † Stanley & Elaine Daniszewski - Helen 

          7:00 pm † Jadwiga, Janina, Krystyna, Marianna i Helena - Rodzina Łupińskich 

 

SUNDAY, FEBRUARY 4, 2018  THE PRESENTATION OF THE LORD 

         8:00 am  - O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Roberta Littlefield -  

                            Jarosław Grochowski 

          9:30 am † Thomas & David Bielawski - Family 

        11:00 am † Alfred i Aleksandra Sosnowscy - Dzieci 

 

 

 

 

 

 

Monday, February 5, 2018  

 

          7:00 am  - Free intention / Wolna Intencja  
                        8:00 am  - For Our Parishioners / Za Parafian 
 

Tuesday, February 6,  2018 

   

         7:00 am  † Thomas Bielawski (Anniv) - Sister 

                         †  John, Mary & John Jr. Pokornicki - Jody Pokornicki 

          8:00 am  † Maria & Stanisław Susol - Teresa z rodziną 

Wednesday, February 7, 2018  

         7:00 am - Free intention / Wolna Intencja  

          7:00 pm - Free intention / Wolna Intencja  

Thursday, February 8,  2018  

          7:00 am  - Free intention / Wolna Intencja  

          7:00 pm  - O zdrowie, Boże błogosławieństwo i potrzebne łaski                                  

dla Roberta, Wojtka, Doroty i Noah - Mama i Babcia 

Friday, February 9, 2018  

          7:00 am  † John Chalpin  - Family 

          7:00 pm   † Jan, Natalia i Pawel Gajda - Rodzina 

           

Saturday, February 10, 2018  
 

         8:30 am † Marian Marek Konkel - Grono Pedagogiczne i Pracownicy Szkoły 

Języka Polskiego im. św. Jana Pawła II 

          4:00 pm  - For Our Parishioners / Za Parafian 

          7:00 pm † Józef Daśko, Józef Prończuk - Rodzina 

 

SUNDAY, FEBRUARY 11, 2018   

         8:00 am  - Free intention / Wolna Intencja  

          9:30 am † Helen Wiencek - Henry Wiencek 

        11:00 am - O łaski Ducha Świętego w rocznicę chrztu św. dla Lidii  - Rodzice 

                                 ( Msza dla dzieci ) 

          4:00 pm - Mass for the Sick / Msza za chorych 

MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

MATKI BOŻEJ GROMNICZNEJ 

W ubiegły piątek wypadło liturgiczne święto Matki 

Bożej Gromnicznej. W naszej Parafii, z faktu, że w 

tygodniu ludzie pracują i trudniej jest im przyjechać 

do kościoła  święto to celebrujemy    w dzisiejsza 

niedzielę. Święto Matki Bożej Gromniczej, czasem 

nazywane też świętem” Oczyszczenia” obchodzi się 

40 dni po narodzeniu się Chrystusa.  Upamiętnia 

ono historyczny fakt biblijny, kiedy to Maryja i Jó-

zef,  wypełniając prawo Mojżeszowe mówiące, aby 

każde pierworodne dziecko płci męskiej zostało  

ofiarowane Bogu w świątyni jerozolimskiej. Z ak-

tem tym związana też była ofiara pieniężna lub dani-

na w naturze   składana na rzecz świątyni. Dzisiejsza 

uroczystość w historii nazywana była także bożona-

rodzeniowym świętem, gdyż nawiązywała ona do 

świąt Bożego Narodzenia. W wielu katolickich ro-

dzinach trzymana jest bożonarodzeniowa dekoracja 

aż do dnia uroczystości Matki Bożej Gromnicznej.        

W jerozolimskiej świątyni Maryja i Józef spotykają 

starca Symeona, któremu Bóg objawił, że nie odej-

dzie z tego świata zanim nie zobaczy na własne 

oczy Mesjasza, na którego przez pokolenia oczeki-

wał naród żydowski. Symeon bierze na ręce Dziecię 

Jezus i publicznie oznajmia, że teraz może już za-

kończyć swoja ziemską pielgrzymkę. Przedstawia 

on Jezusa jako Światłość na oświecenie świata. W 

świątyni na Maryję, Józefa i Dziecinę Jezus oczeki-

wała też znana z surowego stylu życia i pobożności 

prorokini Anna. Za przyczyna więc Symeon i Anny 

wypełniają się zapowiedzi Starego Testamentu doty-

czące Zbawiciela Świata. Starzec Symeon przepo-

wiada Maryi krzyż  związany  z cierpieniem Jezusa 

na końcu Jego zbawczej misji. Święto dzisiejsze 

obchodzono uroczyście najpierw   na wschodzie a,  

od szóstego wielu zakorzeniło się ono na stałe w 

kulturze zachodniej.  Dzisiejszej liturgii tradycyjnie 

towarzyszy błogosławieństwo świec. Świeca mówi 

nam o świetle Chrystusa; przypomina nam również 

Sakrament Chrztu świętego.   Światło pobłogosła-

wionej  w kościele świecy rozjaśnia ciemności na 

drogach naszego pielgrzymowania. Światło błogo-

sławionej świecy często  towarzyszy nam przy ro-

dzinnych modlitwach, jest z nami w chwilach trud-

nych; zawsze towarzyszy osobie umierającej. Jako 

praktykujący katolicy stajemy się dla innych ludzi 

swoistym „światłem” w życiu, gdy na co dzień sta-

ramy się żyć swoją wiarą.  W liturgicznym znacze-

niu świeca zawsze przypomina nam kochającego 

nas Jezusa. Sobotnia Ewangelia uświadomiła nas, że 

Jezus jest zawsze z nami w naszej życiowej łodzi. 

Gdy On jest w naszym sercu zawsze czujemy się 

bezpiecznie, nawet wtedy, gdy nasza życiowa łódź 

miotana jest falami wzburzonego  oceanu!  Starajmy 

się być życiowym światłem dla innych ludzi. Rozja-

śniajmy ciemne zakątki naszego życia w Sakramen-

cie Pojednania. Tak niech świeci nasze światło 

przed ludźmi, aby widzieli nasze dobre uczynki i 

chwalili Ojca naszego w niebie. 
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                5-th Sunday in Ordinary Time - The Presentation of the Lord 

FROM THE PASTOR’S DESK    
Z BIURKA PROBOSZCZA 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

In the liturgy we celebrated the feast of the Presentation last Friday but in our Pa-

rish we celebrate that feast today.  The feast of the Presentation of the Lord which 

occurs forty days after the birth of Jesus and is also known as Candlemas day, since 

the blessing and procession of candles is included in today’s liturgy. According to 

the 1962 Missal of St. John XXIII the Extraordinary Form of the Roman Rite, today is 

referred to as the “Purification of Mary.” This is known as a “Christmas feast” since 

it points back to the Solemnity of Christmas. Many Catholics practice the tradition 

of keeping out the Nativity creche or other Christmas decorations until this feast. 

Today the Church reminds us of the faithful act of Mary and Joseph to present their 

child Jesus to the Temple with a humble sacrifice of praise and thanksgiving. This 

ordinary action by a faithful Jewish couple purified Mary from the blood sacrifice of 

childbirth, 40 days after childbirth, and enables the couple to re-present their child 

to his true father above. The offering was accompanied by the humble sacrifice of a 

pigeon, a purchase symbolizing the Holy Family’s poverty. Today’s first reading 

gives us an important insight to understand profoundly the mystery of the Lord’s 

Presentation in the Temple by Mary and Joseph, in accordance with the canons of 

Mosaic Law. The text, taken from the Prophet Malachi says - I am sending my messenger to prepare the way before me; and 

suddenly there will come to the temple the Lord who you seek. From all the Gospels, we know that it is the Precursor, St John 

the Baptist who was born 6 months before Jesus, that God sent to prepare His way. Putting these evangelical facts together, we 

can comprehend the words of the Prophet Malachi. The Lord God promised that He would send a Precursor to prepare His way. 

Since there is only 6 months between the birth of St John the Baptist and Jesus it is clear that the prophecy meant that suddenly 

after the Precursor, the Lord Himself will come. So, soon after the Baptist’s birth, God entered His temple. Jesus’ presentat ion 

signifies God’s entrance to His temple. God made man entered His temple, presenting Himself to those who were really sear-

ching for Him. The feast was first observed in the Eastern Church as “The Encounter.” In the sixth century, it began to be obse-

rved in the West: in Rome with a more penitential character and in Gaul (France) with solemn blessings and processions of can-

dles, popularly known as “Candlemas.” The Presentation of the Lord concludes the celebration of the Nativity and with the offer-

ings of the Virgin Mother and the prophecy of Simeon, the events now point toward Easter. In obedience to the Old Law, the 

Lord Jesus, the first-born, was presented in the Temple by his Blessed Mother and his foster father. This is another “epiphany” 

celebration insofar as the Christ Child is revealed as the Messiah through the canticle and words of Simeon and the testimony of 

Anna the prophetess. Christ is The Light of the nations, hence the blessing and procession of candles on this day. In the Middle 

Ages this feast of the Purification of the Blessed Virgin Mary, or “Candlemas” was of great importance. At this ordinary event 

extraordinary things happened. Mary, Joseph and the infant Jesus meet two elderly contemplatives in the Temple. The introduc-

tion of Christ in the Temple bears recognition in the House of God and carries forth to all the world. While the Holy Family re-

turns to their home to live a quiet life while the Child grows to maturity and to ready himself for the saving acts to come, this 

moment in the world seems to pass in the Biblical narrative. Another 30 years passed, a full generation, before Jesus began his 

three-year public ministry culminating in the Sacrifice that restored man to God. The lighting of candles always accompanies the 

liturgy and having candles with your family meal in your domestic church images the presence of light in all dark places. “When 

two or three are gathered in my name, I am with you,” Jesus reminds. Saturday’s gospel reading reminds us that even as storms 

brew and dangers mount, Jesus is right in that boat with us — through all of life’s storms. Ultimately all we can do is trust in Him, 

hold close to His presence, keep His light shining in our hearts and in our homes, and carry His brightness to others. The Presen-

tation also reminds us of our Baptism, where parents re-present their child to God in thanksgiving. Keep the lights burning as you 

illuminate dark pockets in our world and keep your eyes straining to adjust to the reality of that larger light that encompasses 

His Kingdom beyond the here and now. Most importantly, root out any dark places in your own life by frequenting the sacra-

ment of Confession, for tending that delicate inner light is the challenge of our lives in pursuit of heaven. 

                                     

 

ZAPROSZENIE NA KONCERT PIOSENKI RELIGIJNEJ - 8 LUTEGO o godz.7:00pm w naszym kościele. 

FIFTH SUNDAY OF THE YEAR - THE PRESENTATION OF THE LORD 



  5 

 

 

Kolekty / Collections 

This Sunday the II-nd collection is for „ H.O.P.E.”.  

W dzisiejszą niedzielę II-ga Kolekta jest na „Nasze Wspar-

cie w Wydatkach Parafialnych”. 

II-nd Collection - February 11- will be for „Improvement 

Fund”.  

II-a Kolekta 11 lutego będzie na „Na ulepszenie posiadłościi 

parafialnych”. 

Kolekty 01.28.18  

I - $ 1,825.00: from envelopes $948.00;  

loose money $877.00 

II- $ 785.00: from envelopes $533.00,   

loose money $252.00  

                

 

    

   Please pray for the sick, homebound and 

hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, prze-

bywających w szpitalach:   Shirley Gouliaski, 

Bolesława Lingo, Evelyn Baszkiewicz, Aniela Socha, 

Amalia Kania, Regina Suski,  Rita  Wyrwicz,  Helen 

Daniszewska, Lucy Mackiewicz, Jacek Sowiński, Rafał 

Michałek, Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve 

Strutner, James Travis, Bartek Góralski, Henryk Juzwicki, 

Władysław Plewiński, Joel Rivera, John, Michael McCal-

lister, Mary Marchocka, Maria Kilar, Stanley Sadowski, 

Krzysztof Wodynski, Alina Bandrowska. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

 

PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Anto-

sia Grzybko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez.  

God Bless You for Your Generosity! 

               5-a Niedziela Zwykła - Matki Bożej Gromnicznej 

ZAZNACZ SWÓJ KALENDARZ  

MARK YOUR CALENDAR 

     ŚWIĘTO MATKI BOŻEJ GROMNICZNEJ 

THE PRESENTATION OF THE LORD 

 

Wypadło  w piątek 2-go lutego. W naszej wspólno-

cie obchodzimy je w dzisiejsza niedzielę. Podczas 

każdej mszy świętej będzie dzisiaj poświęcenie 

przyniesionych świec. Niech Światło Chrystusa, 

które one reprezentują towarzyszy nam przez cały 

nowy 2018 rok. 

 B L E S S I N G  O F  C A N D L E S                                

The Feast of Candlemas, exactly 40 days after 

Christmas, commemorates Mary's obedience to 

the Mosaic law by submitting herself to the Tem-

ple for the ritual purification, as commanded  by the law. 

The Feast of the Purification, is called Candlemas for the 

traditional blessing  of candles on that day.  It is customary 

to bring candles from home to be blessed.  We use those   

candles  for devotional purposes in our families and in the 

church.  The feast falls on Friday February 2nd; most of the 

people can not come to the church on that day.  Because of 

that today we bless our candles during each Mass. 

 

PIERWSZA KOMUNIA - niedziela, 13 maja 2018,             

godz. 11:00 am  

FIRST COMMUNION - Sunday, May 13, at 11:00 am 

 

BIERZMOWANIE– niedziela, 20 maja 2018,  

o godz. 9:30 am  

CONFIRMATION - Sunday, May 20, at 9:30 am.  

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

ZAPROSZENIE NA SPOTKANIE             

Z DYREKCJĄ MUZEUM II WOJNY 

Ś W I A T O W E J  W  G D A Ń S K U          

CZWARTEK ,    15 LUTEGO 7:00 PM 

SALA  ŚW. JANA PAWŁA II 

Spotkanie będzie dotyczyło idei powstania muzeum, jego obec-

nego stanu i funkcjonowania, oraz procesu dokonywujących się 

zmian w szacie graficznej i ekspozycjach, które będą 

najlepiej obrazowały II Wojnę Światową w jej rzeczywistym 

wymiarze i skutkach.  Gdańskie Muzeum  będzie dokumento-

wało prawdę  historyczną, zgodną ze stanem  faktycznym z 

uwypukleniem martyrologii  Narodu Polskiego i tragedii Polski 

zgodnej z Polską Racją Stanu  bez zakłamań i obłudy! 

 

Podczas spotkania będzie można obejrzeć  wystawę o 

w/w  nowopowstałym muzeum. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjI9_Dugd7QAhVBymMKHexaBp0QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fpixabay.com%2Fen%2Fhands-praying-christian-pray-304398%2F&psig=AFQjCNGs8Vx9n6eeezLnhkBS0LW7DUDyNg&ust=148106029
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UPRZEJMA PROŚBA 

Raz jeszcze bardzo prosimy o sprawdzenie nazwisk i złożo-

nej summy donacji na nowy dach na naszym kościele. 

Chcemy uniknąć pomyłek, będzie to ostateczna wersja. Jest 

to dla nas bardzo ważne!!! 

Zaufanie 
Jak często modlimy się prosząc o łaski, 

wyrażamy prośby, jednak nie widzimy 

efektów? Albo nie dostajemy tego o co 

prosiliśmy w danym momencie? Nie 

wiem jak Wy, ale ja mam tak cały czas.  

Kiedy zaczęłam się nad tym zastanawiać 

stwierdziłam że to okropne.  “Złość” na 

Boga dlatego że nie dostałam dokładnie tego o co prosiłam 

przysłania mi to co mam, co innego otrzymałam i że Bóg wie 

najlepiej czego mi potrzeba.  Jak często nasze myślenie ograni-

cza się do sfery materialnej, egoistycznej czy tak bardzo krótko-

wzrocznej. Bóg widzi dalej, widzi wszystko, całe nasze życie, 

widzi jakie skutki mogą przynieść efekty naszego myślenia. 

Dlaczego nie pozwalamy mu działać ? 

Moje myślenie prowadzi do tego że chciałabym być “Panem” 

swojego życia, sądząc że wiem najlepiej czego mi potrzeba. 

Co gdyby tak w tym tygodniu przestać myśleć o tym czego “nie 

dostajemy” a raczej zauważyć to co mamy i co tak na prawdę 

Bóg chce nam dać ? Zaufać i oddać się Jego planom. 

   Spróbuj :)  

ZAPISY DO GRUPY  

M Ł O D Z I E Ż O W E J                  

Powstaje Grupa Młodzieżowa 

przy naszej Parafii. Chętni 

proszeni do wpisywania się na 

listę, znajdującą się na stoliku 

przy wejściu do kościoła. Celem grupy jest zgłębianie swojej 

wiary, pielęgnowanie polskich tradycji, dyskusje na tematy 

ważne dla młodzieży, służba Wspólnocie i przede wszystkim 

bycie razem w katolickim i polskim środowisku rówieśników. 

Sugerowane tematy spotkań: Jak czytać Pismo Święte, Problem 

Wiary i codziennego życia, Zagrożenia rodzinnego życia, cho-

roby naszej cywilizacji (eutanazja, aborcja, depresja, sekty, 

uzależnienia i nałogi etc.), przygotowanie do Sakramentu Mał-

żeństwa, odpowiedzialne rodzicielstwo,  relacje międzyludzkie, 

zagrożenia wiary, powołanie człowieka do szczęścia etc. Będą 

też  poruszane tematy zasugerowane przez samych uczestników 

spotkań. Po roku  osoby regularnie uczestniczące w spotkaniach 

otrzymają Świadectwo Kursu Przedmałżeńskiego, które wy-

magane jest  przy zawarciu Sakramentu Małżeństwa. Zaprasza-

my osoby od lat 17.  Spotkania ( do uzgodnienia) odbywać się 

będą najprawdopodobniej w soboty po wieczornej Mszy Świę-

tej.  Zapisz się.  Czekamy. Nie będzie to zmarnowany czas. 

PIERWSZE SPOTKANIE - SOBOTA 24 LUTEGO po wie-

czornej Mszy Świętej w naszym kościele. ZAPRASZAMY! 

CZYTAJMY KATOLICKĄ PRASĘ. Zachęcamy do świado-

mego korzystania z dostępnych nam czasopism: Rycerza Nie-

pokalanej w języku polskim i diecezjalnego czasopisma Pilot 

w języku angielskim. W czasopismach tych są bardzo piękne 

artykuły, rozważania, modlitwy, które powinny ubogacać nas 

duchowo, powiększać naszą wiedzę religijną, umacniać wiarę i 

zbliżać do Boga. Korzystajmy także z refleksji zawartych w 

naszych biuletynach. Przeczytane czasopismo, biuletyn można 

podać innej osobie, której nie było w kościele. 

CITIZENSHIP CLASSES at Notre Dame Education Center 

200 Old Colony Ave.  So. Boston,  start in March, more info 

call 617-2681912 ,www.nedcboston.org 

Worldwide Marriage Encounter 

“He shall dwell apart, making his abode outside the camp." As 

Jesus cured the leper, let the love of God heal and strengthen 

our marital bonds so we can live within our camp with joy by 

attending a Worldwide Marriage Encounter Weekend. The next 

Weekends are Mar 9-11, 2018 in Duxbury, MA and Apr 21-22, 

2018 in Brewster, MA. For more information, call Stephen & 

Michelle O'Leary at 800-710-9963 or visit them at https://

wwmema.org/. 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 
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